
Smluvní strany

M
E

D
IC

A
L s.r.o. 

Rozýnova 12 
59 00 Praha 6

C
Z41192923

Obchodní firma: 
IČO:
DIČ:
Sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení: 
Číslo účtu:

Euromedical spot s r.o.
411 92 923
CZ41192923
Rozýnova 2421/12, 169 00 Praha 6 
Oliverem Kunzem, jednatelem 
ČSOB a.s., Praha 1 
478543573/0300

Kontaktní osoba ve věcech technických a smluvních:

Ing. Zdeněk Lužný, tel.: 00420 601 087 945, email: zdenek.luzny@euromedical.com a 
info@euromedical.com

dále jen jako „prodávající“ na straně jedné

a

Název:
IČO:
DIČ:
Sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení 
Číslo účtu:

Nemocnice Na Homolce
000 23 884
CZ00023884
Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 -  Motol 
Ing. Pavlem Jirkou, vedoucím ONVZ 
Česká národní banka
17734051/0710

Kontaktní osoba ve věcech technických:
Ing.Vít Hamala, tel.: + 420 257 272 357, e-mail: vit.hamala@homolka.cz

dále jen jako „kupující“ na straně druhé

uzavírají v souladu s ustanovením § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v platném znění (dále jen „občanský zákoník“), níže uvedeného dne, měsíce a roku

tuto

KUPNÍ smlouvu na zdravotnicky
r

PŘISTROJ
KOAGULOMETR PRO ODDĚLENÍ KARDICHIRURGIE - JIP

(dále jen jako „smlouva“)
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Cl. 1
Postavení smluvních stran

(1) Prodávající je  obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze v oddíle C, vložka 5055. Aktuální výpis prodávajícího z obchodního 
rejstříku tvoří Přílohu č. 1 této smlouvy. Prodávající prohlašuje, že výpis je aktuální a 
veškeré údaje v něm obsažené odpovídají skutečnému stavu. Prodávající prohlašuje, že 
je oprávněn k plnění předmětu této smlouvy.

(2) Kupující, Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem 
je Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 
odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, následně 
změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 
Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění pozdějších 
předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České 
republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. Úplné 
znění zřizovací listiny bylo vydáno dne 29. 5. 2012 pod ě. j. MZDR 17268-XVII/2012. 
Kupující je  subjekt oprávněný k poskytování zdravotní péče.

ČI. 2
Předmět smlouvy’

(1) Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinnosti smluvních stran v 
souvislosti s realizací dodávky Koagulometru blíže určeného v Příloze č. 2, která je 
nedílnou součástí této smlouvy (dále jen „zboží“ či „zdravotnický přístroj“).

(2) Prodávající se zavazuje, že kupujícímu odevzdá zboží, která je předmětem smlouvy, a 
umožní mu nabýt vlastnické právo k němu, a kupující se zavazuje, že zboží převezme a 
zaplatí prodávajícímu kupní cenu, a to vše za podmínek uvedených ve výběrovém řízení 
a této smlouvě.

(3) Předmětem této smlouvy je rovněž závazek prodávajícího zajistit:

a. montáž a instalaci zboží a veškerého příslušenství, uvedení zboží do provozu vč. 
instruktáže obsluhujícího personálu a technika OBMI;

b. provedení veškerých výrobcem předepsaných zkoušek včetně vystavení dokladů o 
jejich provedení, doložení atestů, certifikátů, prohlášení o shodě apod, a jejich 
předání kupujícímu ve 3 vyhotoveních v českém jazyce;

c. servis v záruční době (plné servisní pokrytí přístroje vč. dodávek náhradní dílů 
v rozsahu dle příslušných právních předpisů, technických norem a požadavků 
výrobce), provádění veškerých kontrol, kalibrací či podobných úkonů vyžadovaných 
k provozu zařízení předpisy či doporučeními výrobce, zejm. pak odborná údržba a 
revize (dále také jen jako „BTK") po dobu 2 let, a dále v tomto rozsahu odstraňování 
veškerých vad zboží;

d. garanci servisu po dobu životnosti zdravotnického přístroje, tj. po dobu 8 let; tato 
garance zaniká v případě ztráty oprávnění prodávajícího k poskytování servisu a

e. odborné údržbě, v takovém případě prodávající předá kupujícímu do 5 pracovních 
dnů kontakt na autorizovaný servis, který bude nadále provádět servis dodaného 
zboží v rámci ČR.
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(4) Předmětem této smlouvy je rovněž závazek prodávajícího zajistit každý rok po dobu 
životnosti zdravotnického přístroje školení nově příchozích zaměstnanců kupujícího (v 
rozsahu minimálně 4 školení po 2 hodinách).

(5) Prodávající se zavazuje dodat zboží nové, nepoužité, nerepasované, nezastavené, 
nezapůjčené, nezatížené leasingem ani jinými právními vadami a umožnit kupujícímu 
nabytí vlastnického práva ke zboží. Prodávající prohlašuje, že dodáním zboží neporušuje 
žádná práva třetích osob k patentu nebo k jiné formě duševního vlastnictví. Prodávající 
dále prohlašuje, že má veškerá nezbytná oprávnění k předmětům duševního vlastnictví, 
jakož i příp. licenční oprávnění.

(6) Prodávající prohlašuje, že si je vědom, že zboží je určeno pro medicínské prostředí a že 
splňuje požadavky platné české legislativy pro zdravotnické prostředky (zejména zákona 
č. 268/2014 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o 
správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, dále jen „ZZP“).

(7) Prodávající poskytuje záruku za jakost dle čl. 6 této smlouvy. Po dobu záruky bude 
rovněž poskytován servis zboží v souladu s odst. 2 písm. c) tohoto článku. Celková doba 
plného servisního pokrytí od okamžiku instalace a převzetí zboží dle této smlouvy tedy 
činí 24 měsíců záručního servisu.

Č1.3
Kupní cena a platební podmínky

(1) Kupní cena zboží dle této smlouvy byla stanovena na základě výsledku zadávacího řízení 
ve výši:

• Kupní cena v Kč bez DPH 288.915,00 Kč
(slovy: dvě stě osmdesát osm tisíc devět set patnáct korun českých)

• DPH ve výši 21 % v Kč: 60.672,15 Kč
(slovy: šedesát tisíc šest set sedmdesát dva korun českých patnáct haléřů)

• Kupní cena v Kč vč. DPH 349.587,15 Kč
(slovy: tři sta čtyřicet devět tisíc pět set osmdesát sedm korun českých patnáct 
haléřů).

(2) Tato cena je stanovena jako konečná, neměnná a nejvýše přípustná a bude kupujícímu 
vyúčtována po protokolárním řádném předání a převzetí úplné dodávky. Kupující je 
oprávněn před převzetím zboží provést zkoušky a ověření jeho činnosti. Kupující není 
povinen předmět smlouvy protokolárně převzít do doby odstranění všech vytknutých vad.

(3) Kupní cena představuje cenu za zboží a všechny náklady související s plněním předmětu 
této smlouvy. Tedy zejména náklady na dopravu zboží na adresu sídla kupujícího, 
pojištění spojené s dodávkou, veškeré poplatky spojené s dovozem, cla, daně, dovozní a 
vývozní přirážky, licenční a veškeré další poplatky spojené s dodávkou zboží, dále pak 
montáž, instalaci, instruktáž kupujícím určených osob v sídle kupujícího (obsluhujícího 
personálu), dle požadavků kupujícího (max. 4 ročně) po dobu životnosti přístroje (8 let = 
2 roky + 6 let), včetně vystavení protokolů o instruktážích, o poučení a o školení, včetně 
ceny za plné servisní pokrytí po dobu záručního servisu (24 měsíců) všech náhradních 
dílů, provádění BTK po dobu záruční doby. Pokud to povaha zboží vyžaduje tak 
demontáž stávajícího zboží.
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(4) Prodávající může písemně navrhnout zvýšení ceny pouze v souvislosti se změnou 
daňových právních předpisů ve smyslu změny zákona o dani z přidané hodnoty č. 
235/2004 Sb., a to nejvýše o částku odpovídající této legislativní změně, nebo na základě 
dodatečných dodávek objednaných a schválených kupujícím.

(5) Kupující nebude poskytovat zálohy.

(6) Kupní cena za zboží bude kupujícímu účtována na základě daňového dokladu (faktury) 
vystaveného prodávajícím. Daňový doklad (fakturu) prodávající předloží kupujícímu na 
základě jimi podepsaného předávacího protokolu/dodacího listu. Právo prodávajícího 
fakturovat kupní cenu tedy vzniká protokolární předáním a převzetím zboží.

(7) Kupní cena je splatná ve lhůtě 60 dnů ode dne doručení daňového dokladu (faktury) 
kupujícímu na adresu jeho sídla. Doba splatnosti je sjednána v souladu s ust. § 1963 odst. 
2 občanského zákoníku s ohledem na povahu předmětu této smlouvy, s čímž smluvní 
strany podpisem této smlouvy výslovně souhlasí.

(8) Platba probíhá vždy bezhotovostním převodem na bankovní účet prodávajícího uvedený 
v hlavičce této smlouvy. Zaplacením kupní ceny se pro účely této smlouvy rozumí 
odepsání kupní ceny z účtu kupujícího, nebylo-li dohodnuto jinak (tedy připsáním platby 
na účet poskytovatele platebních služeb kupujícího). Platby budou probíhat výhradně v 
CZK a rovněž veškeré cenové údaje budou v této měně.

(9) Prodávající je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) do 15 dnů po uskutečnění 
zdanitelného plnění a nejpozději do 2 pracovních dnů po jeho vystavení jej doručit na 
adresu sídla kupujícího. V případě opožděného vystavení či doručení daňového dokladu 
je prodávající povinen kupujícímu uhradit takto vzniklou škodu v plné výši.

(10) Účetní daňový doklad (faktura) musí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví, ve znění platném k témuž datu. Účetní a daňový doklad musí obsahovat 
zejména tyto náležitosti:

a. označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, IČO, DIČ,
b. číslo dokladu,
c. den zdanitelného plnění, den vystavení dokladu a jeho splatnost,
d. označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, variabilní a příp. 

konstantní symbol,
e. účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH,
f. důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo smlouvu, vč. specifikace zboží;
g. razítko a podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu,
h. ev. číslo VZ kupujícího: 97/VZ/2017-OVZ
i. seznam příloh.

(11) Nedílnou součástí daňového dokladu (faktur}') musí být předávací protokol/dodací list, 
který musí být potvrzen smluvními stranami.

(12) V případě, že faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu vyžadované právními 
předpisy či touto smlouvou, nebo na ní nebudou uvedeny údaje specifikované v této 
smlouvě, nebo bude neúplná a nesprávná, nebo s ním nebudou předány řádné doklady 
(přílohy) smlouvou vyžadované, je jí (nebo její kopii) kupující oprávněn vrátit 
prodávajícímu a požadovat vystavení nového řádného daňového účetního dokladu
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(faktury) a nedostává se do prodlení s úhradou kupní ceny. Od doručení opravené faktury 
začíná běžet nová lhůta splatnosti.

(13) Prodávající podpisem této smlouvy přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve smyslu 
ust. § 1765 občanského zákoníku.

v

Cl. 4
Dodání, instalace

(1) Instalace a zprovoznění zboží vč. instruktáže obsluhujícího personálu je podmínkou 
řádného dodání kupujícímu. Nesplnění této povinnosti prodávajícího opravňuje kupujícího 
převzetí dodaného zboží odmítnout a pro podstatné porušení smlouvy ze strany 
prodávajícího od smlouvy odstoupit.

(2) Prodávající se zavazuje dodat zboží kupujícímu do 7 týdnů ode dne nabytí účinnosti této 
smlouvy na adresu sídla kupujícího, oddělení Kardiochirurgie - JIP. Přesné dodání zboží 
(den, hodina) bude prodávajícím kupujícímu sděleno alespoň 5 pracovních dnů předem. 
Nebude-li tato lhůta dodržena, je kupující oprávněn převzetí zboží odmítnout a strany 
v takovém případě ujednají náhradní termín předání a převzetí tak, aby lhůta byla dodržena.

(3) Pokud by kupující nebyl schopen v daném termínu zajistit účast oprávněné osoby 
k převzetí, bude mezi smluvními stranami dojednán náhradní termín předání a převzetí, 
který bude vyhovovat oběma stranám.

(4) Kontaktní osobou kupujícího v této věci bude:
a. jméno, příjmení: Ing. Vít Hamala
b. adresa: Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 -  Motol
c. tel.: +420 257 272 357
d. e-mail: vit.hamala@homolka.cz

(5) Zboží dodávané prodávajícím musí splňovat požadavky na jakost, neporušenost balení a 
řádné označení dle platných právních předpisů. Prodávající je povinen dodat zboží 
kupujícímu řádně a vhodně zabalené tak, aby během přepravy nedošlo k jeho poškození, 
balení zboží však nesmí jakkoli omezit právo kupujícího si zboží před potvrzením jeho 
převzetí na dodacím listě prohlédnout, či ověřit jeho kvalitu a množství.

(6) Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu zboží v obalu nebo obalech, umožňující 
bezpečnou dopravu zboží tak, aby nedošlo k jeho poškození či zničení. Prodávající ručí za 
dodržení přepravních podmínek po dobu přepravy do sídla kupujícího uvedeného v odst. 
7 tohoto článku tak, aby nebylo zboží znehodnoceno.

(7) Prodávající se zavazuje uskutečnit dodávku zboží, které je předmětem této smlouvy, přímo 
do místa plnění kupujícího, kterým je kardiochirurgické oddělení - JIP v areálu Nemocnice 
Na Homolce, Roentgenova 2/37, 150 30 Praha 5. Prodávající je  povinen spolu se zbožím 
předat kupujícímu doklady, které jsou nutné k převzetí a užívání zboží. Za doklad nutný k 
převzetí a užívání zboží se považuje zejména dodací list/předávací protokol a návod k 
obsluze v českém jazyce.

(8) Kupující není povinen převzít zboží či jeho část, které je poškozené nebo které jinak 
nesplňuje podmínky dle této smlouvy, zejména pak jakost zboží.

(9) O předání a převzetí zboží bude sepsán předávací protokol/dodací list. Předávací 
protokol/dodací list bude obsahovat alespoň následující náležitosti:
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a. označení dodacího listu/předávacího protokolu a jeho číslo
b. označení prodávajícího a kupujícího (název, sídlo/místo podnikání, IČO, DIČ)
c. číslo této kupní smlouvy
d. označení dodaného zboží (specifikace, jeho stav, množství, nedostatky, vady, apod.)
e. datum a místo předání zboží, dokladů, provedení instalace a zaškolení obsluhujícího 

personálu
f. jiné náležitosti důležité pro předání a převzetí zboží, vč. podpisů a příp. otisků razítek 

smluvních stran.

Takto opatřený dodací list/předávací protokol slouží jako doklad o řádném předání a 
převzetí zboží.

ČI. 5
Práva a povinnosti smluvních stran

(1) Dojde-li kdykoliv za trvání smluvního vztahu ke změně identifikačních údajů či jiných 
údajů majících vliv na plnění dle této smlouvy na kterékoli straně, povinná strana se 
zavazuje informovat oprávněnou stranu o této změně bez zbytečného odkladu.

(2) Prodávající se podpisem této smlouvy zavazuje řádně a včas dodat kupujícímu v souladu 
s touto smlouvou specifikované zboží.

(3) Prodávající se dále zavazuje při předání a instalaci zboží současně předat kupujícímu 
veškerou dokumentaci ke zboží, sloužící k jeho řádnému užívání, k jeho uvedení do 
provozu, kalibraci, údržbě a desinfekci, pokud je výrobcem pro konečného uživatele 
poskytována. V případě, že prodávající nepředá kupujícímu veškeré doklady ke zboží, 
nepovažuje se zboží za řádně předané kupujícímu.

(4) Prodávající je  zejména povinen předat kupujícímu veškeré náležitosti, a to:
a. prohlášení o shodě a prokázat označení zboží značkou CE1, vše v rozsahu 

vyžadovaném k předmětu plnění právními předpisy, zejména pak zákonem č. 
22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů, 
ZZP a v souladu s nařízením vlády č. 54/2015 Sb., o technických požadavcích na 
zdravotnické prostředky;

b. předávací protokol / dodací list (zápis o kompletnosti a funkčnosti dodávky);
c. záruční list s uvedenou délkou záruky;
d. doklad o třídě rizika zdravotnického prostředku;
e. informace o periodicitě odborné údržby (popř. revize) dle požadavků výrobce;
f. návod k použití v českém jazyce (lx  v tištěné podobě a lx  v elektronické podobě);
g. protokol se seznamem osob, které absolvovaly instruktáž;
h. doklad o poučení osoby výrobcem pro školení zdravotnického prostředku, která bude 

provádět instruktáž v NNH;
i. doklad o školení výrobcem nebo osobou autorizovanou výrobcem pro odbornou 

údržbu a servis, která bude provádět odbornou údržbu a servis v NNH;

1 Označení CE dle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 ze dne 9. července 2008, kterým se 
stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad trhem týkající se uvádění výrobků na trh a kterým se zrušuje nařízení 
(EHS) č. 339/93, ve znění pozdějších právních aktů, resp. souvisejících předpisů pro uvádění konkrétních kategorií 
výrobků na trh.
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j. doklad o registraci distributora zdravotnických prostředků vydaný Státním ústavem 
pro kontrolu léčiv,

k. další doklady požadované k výrobku platnými právními předpisy.

(5) Prodávající je  povinen poskytovat autorizovaný servis, k němuž je  zavázán, poctivě, 
s vynaložením veškeré pečlivosti, znalostí a s odbornou péčí, které jsou s jeho povoláním 
spojeny po dobu nejméně 2 let po předání a převzetí přístrojového vybavení kupujícím. Je 
přitom povinen dbát zájmu kupujícího a chránit jeho dobrou pověst. Povinnost dle 
předchozí věty je splněna i v případě, že prodávající zajistí poskytování autorizovaného 
servisu třetí osobou oprávněnou k jeho poskytování. Cena a podmínky pozáručního servisu 
nejsou předmětem této smlouvy.

(6) Prodávající se zavazuje být po celou dobu účinnosti této smlouvy pojištěn pro případ škody 
vyplývající z odpovědnosti za škodu způsobenou kupujícímu či třetí osobě v souvislosti 
s předmětem plnění smlouvy v min. výši limitu pojistného plnění 300.000,- Kč (slovy: 
třista tisíc korun českých) Prodávající se zavazuje předložit kopii pojistné smlouvy -  
respektive dokument o pojištění dle věty první, který bude Přílohou č. 3 při podpisu 
smlouvy. Prodávající se zavazuje mít uzavřenou pojistnou smlouvu po celou dobu 
účinnosti této smlouvy a v přiměřeném rozsahu i po jejím ukončení. V případě, že dojde 
ke změně pojistné smlouvy, je prodávající povinen o této skutečnosti neprodleně 
informovat kupujícího, a to nejpozději ve lhůtě 3 pracovních dnů.

(7) Prodávající se zavazuje:
a. dodržovat periodicitu odborné údržby a revizí,
b. zajistit odbornou údržbu a servis v záruční době zdarma,
c. garantovat servis po dobu životnosti přístroje -  minimálně 8 let (2 roky + 6 let),
d. nastoupit k odstranění závady v pracovních dnech do 24 hodin od nahlášení, v 

ostatních dnech do 72 hodin od nahlášení,
e. odstranit závady nej později do 5-ti pracovních dnů od nahlášení (objednávky),
f. zapůjčit náhradní zdravotnický prostředek po dobu záruční opravy, pokud nebude 

závada odstraněna do 72 hodin od začátku opravy.

(8) Prodávající dále prohlašuje, že zboží, jehož dodání je předmětem plnění této smlouvy, 
splňují technické, hygienické, bezpečnostní a další standardy dle předpisů Evropské Unie 
a odpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy České republiky, 
harmonizovanými českými technickými normami a ostatními ČSN, které se vztahují k 
předmětu plnění. Dále pak, že zboží má vlastnosti uvedené v této smlouvě a vlastnosti, 
které jsou pro takové zboží obvyklé.

(9) Prodávající výslovně prohlašuje, že on sám, resp. třetí osoba, jejímž prostřednictvím bude 
autorizovaný servis zajišťovat, je v souladu s podmínkami stanovenými v ZZP, oprávněn 
provádět autorizovaný servis zboží.

(10) Prodávající dále prohlašuje, že nové náhradní díly použité v případě potřeby v rámci 
poskytování autorizovaného servisu, jsou doporučeny k použití pro tyto účely výrobcem 
zboží. V případě, že prodávající nedodrží tuto povinnost, odpovídá v plném rozsahu za 
vzniklou škodu, čímž není dotčena jeho povinnost k nápravě, ani nároky kupujícího 
vyplývající z jiných ustanovení této smlouvy.

(11) Prodávající se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví 
v souvislosti se svojí činností na základě této smlouvy, včetně jednání před uzavřením této
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smlouvy, pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a 
předmět mlčenlivosti dle této smlouvy se považují rovněž jakékoliv osobní údaje, podoba 
a soukromí pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků kupujícího, o kterých se 
prodávající v souvislosti se svou činností pro kupujícího dozví nebo dostane do kontaktu.

(12) Prodávající se zavazuje, že:
a. předá kupujícímu veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními 

předpisy, nebo (b) byla požadována kupujícím v rámci zadávacích podmínek, na 
jejichž základě kupující uzavřela tuto smlouvu s prodávajícím, nebo (c) jsou 
požadována ustanoveními této smlouvy, nebo (d) jsou požadována kupujícím po 
uzavření této smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby, uvedené ve smlouvě, nebo 
pracovníků kupujícího, s jejichž funkcí vykonávanou v NNH souvisí užívání, 
zajišťování, údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy či kontrola kvality v rámci 
NNH náleží;

b. v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této smlouvy, zejména 
plnit předmět smlouvy v kvalitě stanovené touto smlouvou a v souladu s technickými 
podmínkami stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly podkladem pro 
uzavření této smlouvy, bude o této skutečnosti neprodleně prokazatelně informovat 
kupujícího. Práva vyplývající z odpovědnosti za porušení této smlouvy tímto nejsou 
dotčena;

c. oznámí kupujícímu veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se 
vztahují k plnění předmětu této smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této smlouvy. 
V takovém případě kupující může uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, co se 
o vadném plnění dozvěděl;

d. v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu smlouvy, 
bude kupujícího o této skutečnosti informovat a umožní mu ověření, zda deklarované 
změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím poskytovaných služeb.

(13) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy, bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu s 
podmínkami této smlouvy bude neplatné a neúčinné.

ČI. 6 
Záruka

(1) Prodávající poskytuje kupujícímu záruku na zboží ve smyslu ustanovení § 2113 a násl. 
občanského zákoníku, a to v délce 24 měsíců. Záruční doba počíná běžet od dne 
protokolárního převzetí zboží kupujícím.

(2) Prodávající přejímá závazek, že dodané zboží bude po celou záruční dobu způsobilé pro 
použití k jeho obvyklému účelu a že si zachová vlastnosti vyžadované právními předpisy 
Evropské Unie a právními předpisy České republiky a další vlastnosti obvyklé pro toto 
zboží.

(3) Prodávající prohlašuje, že je výlučným vlastníkem zboží, že na zboží nevážnou žádná práva 
třetích osob, a že není dána žádná překážka, která by mu bránila s dodaným zbožím 
disponovat.

(4) Prodávající odpovídá za veškeré vady, které má zboží v době jeho protokolárního předání 
a za vady, které se vyskytnou po dobu trvání záruční doby. Prodávající neodpovídá za vady

Kupní smlouva Strana 8 (celkem 14)



I

zboží prokazatelně způsobené po jeho dodání manipulací kupujícího se zbožím v rozporu 
s dodaným návodem k použití.

(5) Veškeré vady zboží je kupující povinen uplatnit u prodávajícího písemně či na e-mailovou 
adresu prodávajícího uvedenou v čl. 7 odst. 4 této smlouvy (dále jen „reklamace“) bez 
zbytečného odkladu poté, co vady zjistil. Kupující je  oprávněn vybrat si způsob uplatnění 
vad.

(6) Pokud tato smlouva nestanoví jinak, nároky z vad zboží se řídí obecnou úpravou 
občanského zákoníku. Nároky z vad zboží se nedotýkají nároku na náhradu škody nebo 
nároku na smluvní pokutu.

Čl. 7
Záruční servis, odborná údržba a revize

(1) Záruční servis zajišťuje prodávající.

(2) Po dobu běhu záruční doby je servis ve smyslu ZZP odborná údržba, opravy a revize 
prodávajícím poskytován bezplatně, a to včetně všech materiálů a náhradních dílů, jichž je 
k zajištění plné funkčnosti zboží zapotřebí.

(3) Prodávající může při provádění servisu spolupracovat s třetími osobami, které splňují 
požadavky příslušných právních předpisů a jiných norem vztahujících se k provádění 
servisu. V takovém případě však odpovídá stejně, jako kdyby závazky z této smlouvy plnil 
sám.

(4) Požadavky kupujícího na provedení servisu budou vznášeny prostřednictvím objednávek 
zasílaných prodávajícímu, a to písemně na adresu Rozýnova 2421/12,169 00 Praha 6 nebo 
elektronicky na e-mailovou adresu info@euromedical.com prodávajícího.

(5) Odpovědnou osobou prodávajícího ve věcech provádění servisu je:
Jméno a příjmení: Ing. Zdeněk Lužný
Tel.: 00420 601 087 945
E-mail: zdenek.luzny@euromedical.com

(6) Objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitosti:
- Identifikace zboží: typ, výrobní číslo
- Popis požadovaného stavu
- Umístění zboží
- Kontakt na osobu na pracovišti s dotyčným zbožím (jméno, tel. a e-mail)
- Datum, popř. čas vyhotovení objednávky

(7) Prodávající je  povinen bez zbytečného odkladu po doručení objednávky tuto kupujícímu 
některým ze způsobů stanovených v čl. 7 odst. 4 (na e-mailovou adresu, ze které byla 
objednávka zaslána či na zpáteční adresu uvedenou na písemné objednávce) potvrdit, 
včetně vymezení časové a cenové náročnosti na provedení požadavku dle objednávky, 
popř. si vyžádat od kupujícího doplňující informace, které nezbytně potřebuje ke splnění 
svých povinností. Objednávka se má za potvrzenou okamžikem dohody smluvních stran 
ohledně jejího obsahu, včetně lhůt k provedení.

(8) Prodávající je povinen nastoupit k odstranění závady zboží v pracovních dnech do 24 hodin 
od nahlášení, v ostatních dnech do 72 hodin od nahlášení, pokud se smluvní strany 
nedohodnou jinak.
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(9) Prodávající je povinen odstranit závadu nejpozději do 5 pracovních dní od nahlášení 
(objednávky).

(10) Prodávající se zavazuje k zapůjčení náhradního zboží po dobu záruční opravy, pokud 
nebude závada odstraněna do 72 hodin, nebo při odvozu přístroje do externího servisu, na 
žádost kupujícího.

(11) Záruka na zboží se automaticky prodlužuje o dobu, po kterou bylo pro vady mimo provoz.

(12) Na základě provedení opravy bude prodávajícím vypracován zápis o provedené práci a 
použitých náhradních dílech (dále jen „Výkaz práce“), který předá kupujícímu při předání 
poskytnutého plnění.

(13) Kupující není po uplynutí záruční doby povinen vyžadovat provádění servisu zboží od 
prodávajícího. V tomto případě prodávající nenese následky za škody způsobené 
neodborným servisním zásahem v rozporu s rozhodnutím výrobce o výhradním servisním 
zajištění svých výrobků speciálně vyškolenými pracovníky.

(14) Záruka se nevztahuje na mechanické poškození zboží, na závady způsobené neodbornou 
manipulací a na závady způsobené použitím v rozporu s návodem na použití.

(15) V případě rozporu s plněním podmínek stanovených v této smlouvě bude kupující 
uplatňovat práva z odpovědnosti za vadné plnění v souladu s touto smlouvou a příslušnými 
právními předpisy.

ČI. 8
Vlastnické právo a přechod nebezpečí škody

(1) Zboží se stává vlastnictvím kupujícího podpisem protokolu o předání a převzetí realizované 
dodávky. Prodávající se zaručuje, že vlastnictví bude převedeno na kupujícího bez 
jakýchkoliv právních či jiných vad, jinak je kupujícímu povinen nahradit škodu a další 
náklady, které mu porušením tohoto závazku vznikly.

(2) Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v okamžiku podpisu předávacího 
protokolu. Aplikace ustanovení § 2121 odst. 2 občanského zákoníku se vylučuje.

ČI. 9 
Sankce

(1) Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy České republiky.

(2) Bude-li prodávající v prodlení s dodáním zboží ve lhůtě stanovené v této smlouvě, zavazuje 
se zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny zboží bez DPH dle této 
smlouvy za každý započatý den prodlení.

(3) Smluvní pokuty dle této smlouvy jsou splatné ve lhůtě 15 kalendářních dnů od doručení 
písemné výzvy oprávněné smluvní strany k její úhradě straně povinné, a to bezhotovostním 
převodem na bankovní účet oprávněné smluvní strany, uvedený v hlavičce této smlouvy.

(4) Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu škody, jež se hradí v plné 
výši bez ohledu na výši smluvní pokuty. Smluvní strany vylučují aplikaci ust. § 2050 OZ. 
Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena povinnost prodávajícího splnit závazky 
vyplývající z této smlouvy.
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ČI. 10
Salvatorní klauzule

(1) Smluvní strany se zavazují poskytnout si k naplnění účelu této smlouvy vzájemnou 
součinnost.

(2) Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů 
anebo judikatury soudů bude u některého ustanovení této smlouvy shledán důvod 
neplatnosti právního jednání, smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude 
možné považovat pouze tu část, které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany se zavazují 
toto ustanovení doplnit či nahradit novým ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu 
výkladu právních předpisů a smyslu a účelu této smlouvy.

(3) Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a smlouva by byla neplatná 
jako celek, strany se zavazují bezodkladně po tomto zjištění uzavřít novou smlouvu, 
ve které případný důvod neplatnosti bude odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou 
započítána na plnění stran podle této nové smlouvy. Podmínky této nové smlouvy vyjdou 
přitom z původní smlouvy.

ČI. 11v
Řešení sporů, rozhodné právo

(1) Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly 
vzniknout v souvislosti s touto smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou dohodou.

(2) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., o 
mezinárodním právu soukromém, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZMPS“), 
dohodly, že tato smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající se řídí právem České 
republiky, zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním 
ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží.

ČI. 12
Dohoda o založení pravomoci českých soudů, prorogace

(1) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České 
republiky k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto 
smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.

(2) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, 
ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a 
rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto smlouvou založeného 
právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že 
k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze a v případě, že 
k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.
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ČI. 13
Změny a ukončení smlouvy

(1) Veškeré změny a doplňky lze provádět pouze dodatky k této smlouvě. Dodatky musí mít 
písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy obou smluvních stran. Případné dodatky k 
této smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly 
postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený Dodatek měl číslo nižší, než Dodatek pozdější.

(2) Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:
a. dohodou podepsanou oběma smluvními stranami; v tomto případě platnost a účinnost 

smlouvy končí ke sjednanému dni;
b. odstoupením od této smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající z této 

smlouvy řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůty v délce 15 dnů;
c. odstoupením od této smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé 

smluvní straně.

(3) Vedle důvodů stanovených občanským zákoníkem může oprávněná smluvní strana 
odstoupit pro podstatné porušení smlouvy druhou smluvní stranou, kterým se rozumí 
zejména:

a. na straně kupujícího nezaplacení kupní ceny v souladu s podmínkami smlouvy ve 
lhůtě delší 60 dnů po uplynutí splatnosti kupní ceny,

b. na straně prodávajícího:
i. opakované porušení povinnosti stanovené touto smlouvou;

ii. dodání zboží, které neodpovídá specifikaci dle této smlouvy,
iii. dodání zboží, která kupující nepřevzal.

(4) Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. V 
případě, že odstoupení od smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě 10-ti 
dnů od odeslání, považuje se odstoupení od smlouvy’ za doručené druhé smluvní straně 
uplynutím 10. dne ode dne prokazatelného odeslání takového odstoupení od smlouvy.

(5) Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od této smlouvy zanikají všechna práva a 
povinnosti smluvních stran z této smlouvy. Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany 
povinny .vzájemně vypořádat své závazky.

(6) V důsledku zániku smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením této smlouvy, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která 
podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku.

ČI. 14
Podmínky doručování

(1) Kontaktní údaje pro vyřizování sdělení dle této smlouvy, dále pro vyřizování reklamací a 
písemností týkající se této smlouvy, budou doručovány následujícími způsoby: 
prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran uvedené 
v hlavičce této smlouvy, prostřednictvím pověřených zaměstnanců prodávajícího, resp. 
kupujícího, faxem nebo e-mailem uvedeným níže v odst. 2 tohoto článku či osobně 
v sídlech smluvních stran.

(2) Pověření zaměstnanci:
• za prodávajícího:

Pověřená osoba: Ing. Zdeněk Lužný
Adresa: Rozýnova 2421/12, 169 00 Praha 6
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Fax:
Tel:
E-mail:

• za kupujícího: 
Pověřená osoba: 
Adresa:
Tel:
E-mail:

00420 257 216 675
00420 601 087 945
zdenek.luzny@ euromedical.com

Ing. Vít Hamala
Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - Motol 
+ 420 257 272 357
vit.hamala@homolka.cz nebojím  pověřený pracovník.

(3) Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné 
přebírání na své doručovací adrese. Při změně místa podnikání/sídla smluvní strany, je tato 
smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a 
oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní strana druhé 
smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou 
doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa. Smluvní strany berou na 
vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle tohoto odstavce může mít za 
následek, že doručení zásilky bude zmařeno.

(4) Nevyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu jeho zaviněním zásilku doručit na 
dohodnutou doručovací adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují 
s doručením právního úkonu, který byl obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí 
odesílateli.

ČI. 15
Závěrečná ustanovení

(1) Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu založeného 
touto smlouvou.

(2) Smluvní vztahy mezi smluvním stranami založené touto smlouvou a jí výslovně 
neupravené se řídí českým právním řádem, především pak ustanoveními občanského 
zákoníku.

(3) Nedílnou součástí této smlouvy jsou níže uvedené přílohy:
a. Příloha č. 1: Výpis z obchodního rejstříku prodávajícího (je-li v něm zapsán) 2
b. Příloha ě. 2: Checklist - technická specifikace zboží
c. Příloha č. 3: Doklad o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě
d. Příloha č. 4: Obchodní podmínky NNH
e. Příloha č. 5: Prohlášení o shodě a prokázání označení zboží značkou CE, je-li ke 

zboží toto prohlášení vystavováno

V případě rozporu mají ustanovení této smlouvy přednost před přílohami, to neplatí pro 
Obchodní podmínky NNH.

(4) Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž prodávajícímu náleží jedno 
vyhotovení a kupujícímu náleží dvě vyhotovení.

(5) Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné 
okolnosti bránící v uzavření této smlouvy.

Účastník doloží kopii výpisu z živnostenského rejstříku, pokud není zapsán v OR.
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(6) Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami. V 
případě, že některá ze smluvních stran připojí svůj podpis dne 1. 7. 2017 a dále, nabývá 
smlouva účinnosti dnem zveřejnění smlouvy vč. jejich příloh v registru smluv dle zákona 
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění.

(7) Smluvní strany stanoví, že pokud je smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou 
vykládat tuto smlouvu s ohledem najednání stran v řízení, na základě kterého byla smlouva 
uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky prodávajícího jako dodavatele, zadávací 
podmínky a odpovědi na případné žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace.

(8) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že 
její obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž 
dosažení svým jednáním sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně, jako správnou 
podepisují.

.D
IC

A
L s.r.o.

'nova 12 
0 Praha 6 
Z41192923

V Praze dne
WROMEDICAL s.r.o. 

Rozýnova 12 
169 00 Praha 6 

M C l.^ .1 1 9 2 9 2 3  _

Euroml
Olive 

jednatel 
prodávající3

V Praze dne................... / .

Nemocnice Na Homolce
Ing. Pavel Jirka 
vedoucí ONVZ

kupující

’ Podpisy obou smluvních stran musejí být na jedné listině a nesmí se jednat o samostatnou listinu (listinu 
obsahující pouze podpisy bez dalšího textu smlouvy).
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Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Městským soudem v Praze 

oddíl C, vložka 5055
Datum vzniku a zápisu; 14. listopadu 1991
Spisová značka: C 5055 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: EUROMEDICAL spol. S r.o.
Sídlo: Praha 6, Rozýnova 2421/12, PSČ 16900
Identifikační číslo: 411 92 923
Právní forma: Společnost s ručením omezeným
Předmět podnikání:

výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán:
jednatel:

OLIVER KUNZ, dat. nar. 7. května 1973 
Praha 5, Na Hřebenkách 815/126, PSČ 15000 
Den vzniku funkce; 1. dubna 2007

Způsob jednání: Jednatel zastupuje společnost ve všech věcech samostatně.
Společníci:

Společník: EUROMEDICAL Aktlengesellschaft
9490 Vaduz, Wahlkreis Oberland, Altenbach 8, Lichtenštejnské knížectví 
Registrační číslo: FL-0002.372.496-4

Podíl: Vklad: 120 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100%
Druh podílu: základní

Základní kapitál: 120 000,- Kč
Ostatní skutečnosti:

Datum sepsání společenské smlouvy: 25.7.1991
Počet členů statutárního orgánu: 1
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

údaje platné ke dni: 16. listopadu 2017 06:33 1/1



V e ře jn ý  r e j s t ř í k

O v ě řu ji pod pořadovým č ís le m  106698_021075 , že ta to  l i s t i n a ,  k te rá
v z n ik la  p řevedením  v ý s tu p u  p la tn ý c h  ú d a jů  z in fo rm a č n íh o  systém u v e ře jn é - 
s p rá v y  z e le k t r o n ic k é  podoby do podoby l i s t i n n é ,  s k lá d a j í c í  se z 1 l i s t u ,  
se d o s lo v n ě  sh o d u je  s obsahem v ý s tu p u  z in fo rm a č n íh o  systém u v e ře jn é  
s p rá v y  v e le k t r o n ic k é ' podobě.

Praha 69 dne 16 .1 1 .2 0 1 7  v 08 :5 6

Podpis R a z ítk o :

D a n iž ík o v á  M on ika



Příloha č. 2 - Technická specifikace (check-list)

Požadované vlastnosti Splněno ANO/NE

Přenosný přístroj pro vyšetřování srážlivosti krve ANO

S pektrum  koagulačních te s tů : ANO

ACT+ ANO

ACT-LR ANO

APTT ANO

Citrátový APTT ANO

PT ANO

Citrátový PT ANO

Provedení testu pouze z kapky čerstvé i citrátové krve ANO

Automatické ukládání výsledků opatřených datem a časem ANO

Provádění jednotlivých testů pomocí jednorázových testovacích kyvet ANO

Možnost hledání výsledků podle ID pacienta nebo operátora ANO

Archivace min. 200 výsledků testů s možností jejich importu do PC a tisku ANO

Kompatibillita se stávajícím mikrokoaguačním systémem Hemochron JR 

Signature+ (na sále 1. HMOS)
ANO

V Praze dne 26.10.2017

Podpis osoby oprávněné jednat za dodavatele
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Pojištění podnikatelů PRO Podnikatele

Pojistitel Mlanz pojišťovna, a. s., Ka Štvanici 656/3,186 00 Praha 8, Česká republika 
IČ 4711 59 71,obdi. rejstříku Měst. soudu vPraze, oddíl B, vložka 1815 
www.allianz.cz, NON-STOP 800 170 000, klient@allianz.cz 
tel.: +420 224 405 111, fax +420 242 455 611

Bankovní spojeni: U rtlC red lt B ank Czech R epublic, a.s., Na P řikope 2 0 ,1 1 1 2 1  P raha 1

Variabilní symbol pro platby pojistného je číslo pojistné smlouvy
Číslo účtu: 2727/2700, konstantní symbol je 3558
I8AN: C Z85270000 0 00 0 00 00 0 02 72 7 , SWIFT: BACK CZ PP
Sm luvně zm ocněný pojišťovací zp rostředkovatel sm í inkasovat pojistné
pouze na inkasní b lok Alhanz pojišťovny, a. s.

Pojistnik (ten kdo uzavírá s pojistitelem pojistnou smlouvu)

Obchodní 
(Irmo (nebo 
název)

Jméno

Titul

Euromedical s.r.o.

j Příjmení

J  Rodné Qslo (nebo

daním narozeni)

Bankovní spojení - ř .ú .

m)Sveíecr!ém'',m [Městským soudem v Praž j  oddá j p j  vložka

Adresa sídla (nebo bydliště)

u,ica ÍR o z ý n o v a

Telefon

Kontaktní adresa

u"“  ÍRozýnova_

P o t iš t ě n ý  (ion, kdo jo vlastníkem pojištěné véd; vyplňte pouze tehdy, je-li odlišný od pojistníka)

Obchodní 
(ilTTW 
naze

Jmér

Tnul

Bankovní spojení -č .ú .

£  popisné £  orientační

E-mail

£ popisné £  orientační

1 !P***'#'’ " V  ' Jj-*" "1[ 2 M 2 . f i ] M L l l I Ž l 1 r e f lt l f W o I o l

ZZJ ^ETITEEDZapsaný v  obchodním 
rejstříku vedeném

Adresa sídla (nebo bydliště)
£  popisní č. orientační

□

□

T. Č. 232WOI.O13O1O cUana 1 / 7



2ft 11.7911 fclO ÍOÍG45B05

, Pojištěni odpovědnosti za škodu
. Základní p o jiš tě n í odp ově d no sti za Škodu

“̂sjednáno"

i I l 5 » 0 Í 0 § 0 Í | tis.
| kč I

l L l u q I q ip J l K  [
Celkový obrat finny

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní Činností (vyjma pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou vodou výrobku) 
Pojištěné farnosti

.Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností a vadou výrobku 
Pojištěné Činnosti

Obrat připadající na tyto činnosti Pojistná

Pojištění odpovědností za škodu s omezeným rozsahem pojistného k iy lí (nevýrobní činnosti) v  rozsahu stanoveném doložkou O 010 (vyjma pojištění odpovědnosti za Škodu způsobenou vadou výrobku) 
PojiŠrěné Činnosti (sazbovaná podle pioelvy kanceláři)

Plocha

Pojistná

Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozní činností (vyjma pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku)

Pojištěné činnosti (sazbované jinak no? z obratu)

II. Slevy

Sleva za propojiJlěnost Sleva za spoluúčast Sleva za pojistná Sleva za obrat

’ o jis tn é  za po jiš tě n í o dp ově d no sti za š kodu  po  s le vách ....................

II. P řirážky

Rozšíření územní platnosti Spoluúčast

nesjednáno “  “ 1 r T I T Í T h
Riziková přirážka Riziková přirážka

~ o | s r t l X T E b
Pojistné

Pojis tné  za p o jiš tě n í o dpovědností za škodu  včetně p řirá že k  ................................____ ___
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[počátek ÚčIHMOSTI ŽMĚřftj

Počátek pojištěni vzniká dnem počátku poj&ění uvedeným v pojistné smlouvě a nenMi tento den dohodnul, dnem nesledujícím po dni zaplacení prvního pojistnéíto v  plné v ý ft 

První plaiha bonkovním převodem poštovní poukázkou J  v  hotovosti DotíadČá

Následné platby 

Údaje o

| bankovním převodem 

bankovním převodem

Uvedtc počet škod
a pojištžníck za poslední tfi roky. [ [f

Bylo již sjednáno pojií tání na P *  
některá z uvedených nebezpečí? j  Bno

Byl již odmítnut nějaký návrh 
na pojištění?

poštovní poukázkou j  změna způsobu placení zvláštní smluvní ujednání (pflloho ke smlouvě)

11 ; m  "»*1
pojistitel

Seznam doložek

pojistitel ["

ProhláSenI pojistnlka:
ProhlaSu ji, že veškeré m nou uvedené údaje v  lé to  pojistné smlouvě jsou úplné a pravdivé, a  zavazuji se oznám it pojistite li bez zbytečného odkladu všechny změny,
Potvrzuji, že m i před uzavřením té to  sm kú vyb y lyozn á m e ny ln fo firace d te  5 66 zák.č.37/2004Sb.opojistné smlouvě a že jsem  převzal/-a Všeobecné pojistné podmínky p ro po jiítěn l podnikatelů 

VPP-P1/11, Zvláštní pojistné podm ínky pro  pojištěn! podnikatelů ZPP-P1/11 a Doplňkové pojistné podmínky zabezpečen! místa pojištěn! p ro ti krádeži v loupáním  a loupeži 01/2011, které Jsou 
součásti pojistné smlouvy. Prohlašuji, že jsem seznámen/-a s jejich obsahem a že seznámím pojištěného s obsahem této pojistné smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek.
Souhlasím s dm, aby Allianz p o jg íw n a , a. s. sdělovala osobám oprávněným k p řije li pojistného plněn! (v souvislosti s připadnou vinku lad  pojistného p lněn i nebo zřízením zástavního práva 
k  pohledávkám z pojištěn i) Inform ace týkající se pojištěni sjednaného tou to  smlouvou. V  tom to  rozsahu zprošíuji A llianz pojEfovnu, e. L ,  je jí zaměstnance a Jiné osoby pro  n i činně povinnosti 
zachovávatm lčenlivost.
Souhlasím š lím , aby pojistite l vsouladu sc-zákonemč. 101/2000 Sb.oochrané osobních údajů,V |rlalném 7.něnl.po dobu Irvánl pojištění zpracovával mé osobní údajevrozsahu jm éno, příjmení, 
adresa, datum  narození, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu a údaje o  pojlšléní (vyjma dd ivých  údajů) pro markeUngové účely a pro  účely nabídky svýd i pfoduktů, produktů 

dceřiných a sesterských společností pojistitele a Jiných poskytovatelů finančních služeb, s n im iž  pojistite l spolupracuje.
Dále svým podpisem uděluji souhlas Allianz pojlšíovně, a. s. ke zpracování m ých osobních údajů ve výše uvedeném rozsahu a p ro  výše uvedené účely po dobu Jednoho roku od zániku pojištění. 
Udělení souhlasu není podmínkou uzavřeni pojistné smlouvy. Udělený souhlas lze kdykoli odvolat.
Souhlasím, aby m é adresy uvedené v  té to  pojistné smlouvě byly používány ve  všech pojistných smlouvách evidovaných pojistitelem.

m j i E . a n i ' B

(blum sjednání

Praze

rníltosjjdnšrít

"7 ? 7 Z 7 rf7 /T r / i7 7 7 *Č z T 7 7 A ? í? 7 Z ' 

Rozýuowt 12

J^-Crfpúarazílb pojácwdbo zprostit dVovalek
nebo zaměstnance AIRsnčpoJrtto/ny, 8,s.
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Certificate of 
C€-Registration

This is to certify that, in accordance with the In Vitro Diagnostic Medical 
Device Directive 98/79/EC and the Medical Device Directive 93/42/EEC, 
Medical Device Safety Service GmbH (MDSS) agrees to perform all 
duties and responsibilities as the Authorized Representative for:

Accriva Diagnostics, Inc. 
6260 Sequence Dr.

92121 San Diego, CA
UNITED STATES OF AMERICA

as stipulated and demanded by the aforementioned Directive. The 
European Databank on Medical Devices (EUDAMED) is established as 
of May 1, 2011. The German Competent Authority is notified of the 
manufacturer's in vitro diagnostic medical devices and medical devices 
and has allocated registration numbers shown in:

Annex A dated December 7, 2016

The Manufacturer has provided MDSS with the appropriate 
Declaration(s) of Conformity confirming that the in vitro diagnostic 
medical devices and medical devices fulfill the applicable requirements 
of Directives 98/79/EC and 93/42/EEC. In compliance with German law, 
a safety officer has been appointed for Germany.

December 7, 2016

Joy Grimm
Senior Consultant - IVD 
MDSS GmbH

MDSS Medicol Device Sofety Service Schiffgroben 41 30175 Hannover, Germany



Manufacturer: Accriva Diagnostics, Inc.
Annex A: December 7, 2016

German Registration Number Model or
Reference or

Catalog or UDI 
Number

Device Trade/Brand Name (Notified) Additional Product 
Description (optional)

Medical Device
Nomenclature

(Notified)

Nomenclature
Code (Notified)

Nomenclature Description (Notified) Class. (Notified) EC Certificate No. & Expiry 
(Notified)

DE/CA09/0170/A05/IVD/001-01 AVOXIOOOE-INT AVOXimeter 1000E Whole Blood Oximeter EDMA 21 07 1109 Other POC Hardware ♦ acc ♦ cons ♦
software

Other IVO N/A

• AVOXIOOOE-INTRF AVOXimeter 1000E Whole Blood Oximeter ■

AVOX4000-INT AVOXimeter 4000 Whole Blood CO-Oximeter
1

AVOX4000-INTRF AVOXimeter 4000 Whole Blood CO-Oximeter
C100B AVOXimeter 1000 E Cuvettes
QV8 AVOXimeter 4000 Cuvettes
9692 AC Adapter 220V AC EU
9671 AC Adapter 220V AC EU
90160 Printer Cable
30270 Printer Paper Dymo/Costar
101972 AC Adapter UK
4-TMPB Temperature Probe -

SE4S0 Dvmo Label Writer SE 450
90415 Printer AC Cord Set CTP-3only
E-QCYO AVOXimeter 1000E QC Optical Filter
4-QCYO AVOXimeter 4000 QC Optical Filter
AVOXPRNT AVOX Printer

DE/CA09/0170/A05/IVO/009-01 RxDx Dose Analysis Module for Hepann and Protamine 
Testing

EDMA 23 07 1002 Coagulation Hardware 4 accessories ♦ 
consumables ♦ software

Other IVO N/A

HE-ESV Electronic System Verification Tube
HR1003 Temperature Verification Tube
HE-CAL Calibration Tube
HRDM3CD Response Data Manager
ELITE, EUTEINT, 
EUTEINTDEMO. 
ELITEINTRF

HEMOCHRON Signature ELITE Instrument

ENCEUTE HEMOCHRON Signature ELITE Instrument 
Encryoted Data Display

* HE-J04 Electronic System Verification Kit * *

JEN-QC Electronic System Verification Cartridge ■ 
Normal

•

IfA-QC Electronic System Verification Cartridge - 
Abnormal

• J-1001 Temperature Verification Cartridge * ■

RPM-CD Report Maker Data Management Software

*  MD5S ★
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OE/CA09/0170/A05/IVO/008-01 QCACT ACT Whole Blood Quality Control EOMA 13 02 5002 00 Control Plasmas Other IV0 N/A
RQCHRT RxDx Whole Blood Quality Control Heparin •

RQCPRT RxDx Whole Blood Quality Control
Protamine

-

DCP214-A HepCheck Whole Blood Control Abnormal *

DCP214-N HepCheck Whole Blood Control Normal -
DCJACT-A directCheck Abnormal Controls - ACT *
OCJACT-N dlrectCheck Normal Controls - ACT •
DCJLR-A directCheck Abnormal Controls - ACTLR

DCJLR-N directCheck Normal Controls - ACT-LR -
DCJPT-A directCheck Abnormal Controls - PT
DCJPT-N directCheck Normal Controls -PT •
DCJAPTT-A directCheck Abnormal Controls - APT! -
DCJAPTT-N directCheck Normal Controls - APTT *
DCJCAPTT-A directCheck Abnormal Controls - Citrate

APTT
DCJCPT-A Abnormal Controls • Citrate PT •
DCJCPT-N Normal - Citrate PT (Normal for Citrate

APTT)

OE/CA09/0170/AOS/IVD/010-01 R-HRT480P Celíte Heparin Response Test EDMA 13 02 01 90 00 Other Global Coagulation Tests Other IVD N/A
R-HRT480PK Kaolin Heparin Response Test * •

■ R-PRT200 Cehte Protamine Response Test * •
M R-PRT200K Kaolin Protamine Response Test •
M R-PRT400 Celite Protamine Response Test ■

R-PRT400K Kaolin Protamine Response Test •
POAO Celrte Protamine Dose Assay
PDAOK Kaolin Protamine Dose Assay

DE/CA09/0170/A05/IVD/002-01 HRFTCA510 Celite ACT Tubes EDMA 13 02 01 04 00 Activated Cotting Time Other IVD N/A
HRFTKACT Kaolin ACT Tubes • •
P214 ACT Tubes • •
JACT* ACT* Cuvette • HEMOCHRON Jr. Activated 

Clotting Time Plus • (ACT*)
JACT-IR ACT* Cuvette - HEMOCHRON Jr. Low Range 

Activated Clotting Time (ACT-LR)

*  MDSS ★
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Medical Device
Nomenclature
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Nomenclature 
Code (Notified)

Nomenclature Description (Notified) Cless. (Notified) EC Certificate No. & Expiry 
(Notified)

DE/CA09/0170/A05/IVD/007 IW 3 APTT Cuvettes - HEMOCHRON Jr. Activated 
Partial Thromboplastin Time (Citrate APTT)

EDMA 1302 0102  00 Activated Partial Thromboplastine 
Time

Other IVD N/A

J103C Citrate APTT Cuvettes - HEMOCHRON Jr. 
Citrate Activated Partial Thromboplastin 
Time (Citrate APTT)

DE/CA09/0170/A05/IVD/003 J201 PT Cuvette • HEMOCRON Jr. Prothrombin
Times Test - (PT)

EDMA 13 02 01 01 00 Prothrombin Time (Quick Test) Other IVD N/A

J201C Citrate PT Cuvette - HEMOCHRON Jr. Citrate 
Prothrombin Time Test - (Citrate PT)

DE/CA09/0170/A05/IVD/006-01 85066 VerifyNow* System International EDMA 2302 1001 HS Hardware ♦ accessories ♦ 
consumables ♦ software

Other IVD N/A

850661 VerifyNow’  System International Refurbished * •• ••

86000 Verify Now* System Domestic * * ••

85065 VerifyNow* System International
85065L VerifyNow* System international Refurbished
85062 VerifyNow* Preventative Maintenance Kit

■ 70068 VerifyNow* System Electronic Quality 
Control

• * * ■

DE/CA09/0170/A05/IVD/00801 85425 VerifyNow’  P2Y12 Test Device Kit 25 Tests EDMA 13 02 04 01 Aggregation Factors Other IV0 N/A
85064 VerifyNow* P2Y12 Test Device Kit llow  Power) *

85064-PRO VerifyNow* P2Y12 Prognostic Test Device Kit
85225 VerifyNow* PRUTest Device Kit 25 Tests

• 8S053 VerifyNow* Aspirin Test Device Kit 25 Tests
• 85053-10 VerifyNow* Aspirin Test Device Kit 10 Tests
• 85310 VerifyNow’  llb/llla Test Device Kit 10 Tests

OE/CA09/0170/A05/IVD/005 85087 VerifyNow* System Wet Quality Control EDMA 13 01 SO 05 Platelet Controls Other IVD N/A

'*4 V w jfr

*  M D5S*
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DE/CA09/0170/A05/001-02 m oot tisoooi Tenderiett* UMDNS 10-440 Lancets, Blood Ila 0086/CE 612428 
2017-05-31

TFT50I Tenderfoot* Toddler • • *
TF50I, TF200I,
TF10001

Tenderfoot* Newborn ■

TFP50I, TFP200I, 
TFP1000I

Tenderfoot* Preemie

• TFM50I Tenderfoot* Micropreemie • • -
TFSMPL Tenderfoot* Sample Pack • * -
SU5O1 Surgicutt*
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Příloha č. 4

Obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

I. Definice pojmů a základní ustanovení

1. Tyto obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy, jejíž jsou přílohou. 
Smluvní strany tedy bezvýhradně akceptují ustanovení těchto OP a uzavírají 
Smlouvu s tím, že ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými 
ustanoveními Smlouvy, není-li v těchto OP výslovně uvedeno jinak.

2. Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je 
Ministerstvo zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 
odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, 
následně změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 
372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění 
pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku 
České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. 
Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 17268- 
XV1I/2012.

3. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto 
obchodních používány pojmy s dále uvedenými významy:

Nemocnice Na Homolce označována jako „NNH“ nebo „Nemocnice Na Homolce“.

Druhá smluvní strana označována jako „druhá smluvní strana“ nebo „Dodavatel“, a to 
bez ohledu na to, jak jsou smluvní strany označeny ve Smlouvě. Pokud vystupuje ve 
smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny 
smluvní strany odlišné od NNH obdobně.

Tyto obchodní podmínky budou označovány jako „Obchodní podmínky“ nebo „OP“

Smlouva, kterou tyto obchodní podmínky doplňují, bude označována jako „Smlouva“ 
nebo „tato smlouva“. Je-li odkazována na práva či povinnosti vyplývající ze Smlouvy, 
znamená to práva vyplývající ze Smlouvy zahrnující její případné dodatky či přílohy 
(vč. těchto OP), nevyplývá-li z kontextu odkazu, že se jedná o odkaz výhradně na text 
smlouvy.

V těchto obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky a odkazy na 
právní předpisy:

a) Zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „ZZPZ“).
b) Zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím zastupování 
v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o majetku ČR“).
c) Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,zákon o rozpočtových 
pravidlech“).
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d) Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„občanský zákoník" nebo „<96cZ“).
e) Nařízení vlády č. 351 /2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů 
spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního správce a 
člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky 
Obchodní věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob v platném znění 
(dále jen „nařízení vlády č. 351/2013 Sb.“).

II. Některá ustanovení o zániku závazku, jeho splnění a odpovědnosti

1. Pokud bude jedna strana dlužit druhé straně více dluhů, pak bude jakékoliv plnění vždy 
započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na 
jiný, konkrétně určený dluh. a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a 
které nikoliv.

2. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty 
maximálně ve výši stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb. Úroky dohodnuté ve 
Smlouvě nad rámec této výše se považují v rozsahu, ve kterém by výsledná částka úroků 
převyšovala částku stanovenou dle nařízení vlády č. 351/2013 Sb., za nesjednané.

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních 
stran povinnosti k náhradě škody. Nevyplývá-li ze Smlouvy něco jiného, stanoví se 
smluvní pokuta z částky bez daně z přidané hodnoty.

4. NNH neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch, jakákoli ujednání o 
smluvních pokutách, které by měla hradit NNH, se tedy ve smlouvě považují za 
nesjednané.

5. I v případě, kdy Dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, zodpovídá za 
řádné a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.

6. Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu 
NNH. Totéž platí o postoupení Smlouvy.

7. NNH nepřipouští sjednaní omezení rozsahu náhrady škody. Jakékoli vyloučení či 
omezení rozsahu náhrady škody způsobené výrobkem uvedené ve Smlouvě se považuje 
za nesjednané.

III. Práva NNH dle zákona o majetku ČR

1. Jakékoli zřízení zástavního práva k věci NNH se považuje za nesjednané s ohledem na 
ustanovení § 25 zákona o majetku ČR.

IV. Volba práva a prorogace

1. Smluvní strany ve smyslu ustanovení § 85 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu 
soukromém, se dohodly na pravomoci soudů České republiky.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., 
o mezinárodním právu soukromém, dohodly, že tato smlouva a práva a povinnosti z ní 
vyplývající se řídí a vykládají v souladu se zákony České republiky, zejména
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s příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého 
právního řádu se přitom nepřihlíží.

3. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory smírnou cestou. Nedojde-li ke smírnému 
vyřešení sporu, bude spor předložen k projednání a rozhodnutí příslušnému soudu. 
Smluvní strany se proto dohodly na ujednání o místní příslušnosti (prorogace) 
v následujícím znění:
Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní 
řád, dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných 
právních věcí vyplývajících z touto smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze 
vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k projednání je věcně příslušný 
krajský soud, Městský soud v Praze, a v případě, že k projednání je věcně příslušný 
okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

V. Některá ustanovení o fakturaci

1. NNH je povinna zaplatit Dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení 
daňového dokladu -  faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) do 
15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nej později do dvou pracovních dnů po jeho 
vystavení doručit tuto fakturu na adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání 
daňového dokladu (faktury) je Dodavatel povinen NNH uhradit vzniklou škodu v plné 
výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH 
byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění platném k témuž datu. V případě, že zaslaná faktura nebude mít 
náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou uvedeny údaje specifikované 
ve Smlouvě, nebo bude jinak neúplná či nesprávná, je jí NNH oprávněna vrátit k opravě 
či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jejího převzetí. Tím se NNH 
nedostává do prodlení s úhradou kupní ceny. V takovém případě začíná běžet lhůta 
splatnosti až dnem doručení opravené faktury NNH za obdobných podmínek jako u 
původní faktury.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění 
závazku (dle typu plnění zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz 
práce, zjišťovací protokol apod.), který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat za 
NNH.

4. Splatnost musí být stanovena na 60 dní ode dne doručení řádného daňového dokladu 
(faktury') do NNH.

5. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na 
účet druhé smluvní strany.

VI. Ustanovení vztahující se koupi věci

1. Pokud je předmětem Smlouvy koupě věci, k přechodu vlastnického práva k věci dochází 
jejím písemným protokolárním předáním NNH.
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2. Dodavatel (prodávající) v takovém případě poskytuje záruku za jakost ve smyslu § 2113 
ObčZ, přičemž věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti a vlastnosti, 
které jsou vymíněny ve Smlouvě. Záruční doba je zpravidla sjednána ve Smlouvě, a to 
i odchylně od těchto OP. přičemž není-li ve Smlouvě tato doba sjednána, nebo nenabízí- 
li Dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje Dodavatel záruku za jakost:
a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či 

zdravotnických prostředků), po dobu této exspirace,
b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 

nepodléhají rychlé zkáze, 24 měsíců,
c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 

podléhají rychlé zkáze, se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, 
nebo není-li ujednána ve Smlouvě,

d) u nemovitých věcí 5 let.
3. Pokud je předmětem koupě hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH aby 

doba exspirace ode dne dodání činila alespoň 6 měsíců. Od tohoto ujednání se lze ve 
Smlouvě odchýlit.

VIL Ustanovení o licencích a autorských částech předmětu plnění

1. Pokud je při plnění Smlouvy předáno, zpřístupněno či jinak NNH nabídnuto dílo 
chráněné právy k duševnímu vlastnictví (dále jen „duševní vlastnictví“), druhá smluvní 
strana odpovídá za to, že NNH bude oprávněna duševní vlastnictví užívat, a to bez 
časového a územního omezení a minimálně v rozsahu nezbytném pro řádné užívání 
předmětu této smlouvy k účelu, který je ve smlouvě stanoven a není-li účel stanoven, 
pak k účelu obvyklému (dále jen „účel převodu práv k duševnímu vlastnictví“).

2. Za tímto účelem druhá smluvní strana:
a) uděluje NNH k duševnímu vlastnictví časově a územně neomezenou licenci 

opravňující NNH užívat duševní vlastnictví v nejširším možném rozsahu, v jakém 
lze podle právních předpisů oprávnění k užití udělit. V pochybnostech bude pojem 
užití vykládán jako užití v rozsahu umožněném autorským zákonem1. Licence se 
poskytuje za cenu ve Smlouvě výslovně ujednanou, přičemž pro vyloučení 
pochybností se stanoví, že není-li sjednána cena licence v této Smlouvě, pak se 
poskytuje licence bezúplatně. Druhá smluvní strana souhlasí s poskytnutím 
podlicence i s převodem licence NNH na třetí osobu.

b) v rozsahu, ve kterém není oprávněna poskytnout licenci podle bodu (a), zajistí NNH 
oprávnění k užití duševního vlastnictví (dále také jen „licenci“) v rozsahu a za 
podmínek v předchozím bodě uvedených2.

3. Nedovolují-li konkrétní omezení vyplývající z právních předpisů, či mezinárodních 
smluv udělení oprávnění k užití v rozsahu dle tohoto ustanovení, uděluje se licence 
v nejširším rozsahu, v jakém je to dle příslušných předpisů možné. Nebude-li dle tohoto 
ustanovení udělena licence v rozsahu, který je dostatečný pro dosažení účelu převodu 
práv k duševnímu vlastnictví, zavazuje se druhá smluvní strana provést bezodkladně

'§ 1 2  zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů 
(autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů
2 Např. předáním „krabicového software“ s licencí pro konečného uživatele
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právní jednání k udělení licence NNH v rozsahu odpovídajícímu tomuto účelu, a to za 
cenu, která je výslovně sjednána ve Smlouvě a není-li cena licence ve Smlouvě 
sjednána, pak bezúplatně.

4. NNH není povinna duševní vlastnictví užívat ani nijak zhodnocovat.
5. Smlouva může obsahovat jinou úpravu licenčních ujednání, vždy však musí být 

poskytnuta licence v takové míře, která je nezbytná pro splnění účelu smlouvy.

VIII. Ustanovení k zajištění kvality a předávání dat o kvalitě

1. Pokud je předmětem smlouvy dodávka či služba3, nebo je předmětem smlouvy 
bezúplatné užívání movité věci, pak se Dodavatel zavazuje, že:

a) předá NNH veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními předpisy, 
nebo (b) byla požadována NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě 
NNH uzavřela tuto smlouvu s Dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou 
požadována ustanoveními této Smlouvy, nebo (d) jsou požadována NNH po 
uzavření této Smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby, uvedené ve Smlouvě, nebo 
pracovníků NNH s jejichž funkcí vykonávanou v NNH souvisí užívání, zajišťování, 
údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy či kontrola kvality v NNH;

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této Smlouvy, zejména 
plnit předmět Smlouvy v kvalitě stanovené touto Smlouvou a v souladu s 
technickými podmínkami stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly 
podkladem pro uzavření této Smlouvy (jsou-li takové), bude o této skutečnosti 
neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z odpovědnosti za 
porušení Smlouvy tímto nejsou dotčena;

c) oznámí NNII veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se 
vztahují k plnění předmětu této Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této 
Smlouvy. V takovém případě NNH může uplatnit práva z vadného plnění ihned 
poté, co se o vadném plnění dozvěděla;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů, majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu Smlouvy, 
bude NNH o této skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované 
změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím poskytovaných služeb.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění této Smlouvy (zjištěných 
např. v rámci hodnocení), zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě 
vzniklého stavu. V případě potřeby je NNH oprávněna prostřednictvím svých 
pověřených osob, vystupujících v roli externího pozorovatele, účastnit se kontroly 
kvality v prostorách druhé smluvní strany.

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených v této Smlouvě bude NNH 
uplatňovat práva z odpovědnosti za vadné plnění v souladu s touto Smlouvou a 
příslušnými právními předpisy.

Smluvní strany se mohou ve smlouvě od těchto ustanovení odchýlit.

3 Srov. ustanovení § 14 odst. 1 a 2 ZZVZ
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IX. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a zveřejnění smluv

1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy minimálně dvě originální vyhotovení Smlouvy. 
Stanoví-li smlouva větší počet vyhotovení, užije se ustanovení Smlouvy.

2. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, založeného 
touto smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této smlouvy. Pokud z objektivních důvodů 
druhá strana trvá na nezveřejnění Smlouvy či některé její části, nebo není zveřejnění 
Smlouvy či některé její části v zájmu NNH (např. z důvodů zachování soutěže mezi 
účastníky rámcové smlouvy v minitenderech), musí být konkrétní části Smlouvy, které 
nemají být zveřejněny, uvedeny v samostatném ustanovení Smlouvy v závěrečných 
ustanoveních smlouvy (v poslední části smlouvy).

3. Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou smluvních 
stran, přičemž tato dohoda musí být zachycena formou písemných, vzestupně 
číslovaných dodatků Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a změny 
kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného 
oznámením této změny druhé smluvní straně.

X. Výklad Smlouvy, závěrečná ustanovení o těchto obchodních podmínkách

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 
výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou 
vykládat tuto smlouvu s ohledem na jednání stran v řízení, na základě kterého byla 
Smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky Dodavatele, zadávací 
podmínky a odpovědi na případné žádosti o informace k těmto zadávacím podmínkám.

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.
3. Ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými ustanoveními Smlouvy, není-li 

v těchto OP výslovně uvedeno jinak.
4. Smluvní strany se dohodly, že obchodní zvyklosti nemají přednost před ustanoveními 

zákona, která nemají donucující účinky (smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 
558 odst. 2 ObčZ).
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